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NOTICIAS REBIONALES

ARGENTINA

INTERCAMBIO JUVENIL

Si siempre has querido
saber mäs sobre Suiza, com-
prender como funciona la
vida cotidiana en tu patria,
te ofrecemos la oportuni-
dad ideal para lograrlo.
jlnscrfbete hoy mismo para
participar en el programa de

intercambio juvenil entre
jövenes que residen en el
interior y en el exterior!

Vivirâs 6 semanas en el

hogar de una familia suiza,
compartirâs su vida cotidiana,

podrâs hacerte una idea
de las oportunidades para
estudiar y profundizarâs tus
conocimientos de alemân,
francés o italiano.

Durante estas semanas
inolvidables en Suiza vivirâs

todo eso y mucho mas.
Ofrecemos las siguientes
posibilidades:

-^Tû mismo(a) vienes a

Suiza, le ofreces a un(a) jo-
ven suizo(a) la misma opor-
tunidad en tu hogar.

—Tu mismo(a) vienes a
Suiza pero no puedes recibir
en tu hogar a un(a) joven

IN MEMORIAM

suizo(a).

M—Tu y tu familia desean
ofrecerle tu hogar libre de

costo a un(a) joven suizo(a).

Argentina
Senor Alfonso Schätti
Av. Independencia 910
1099 Buenos Aires
Tel/Fax: (1) 300 3944

Costa Rica
Senor Christoph R. Rickli
Apartado 1500-1011 Y-
Griega
San José

Tel/Fax: 297 04 76

Chile
Senor Lukas Bucher-Kindler
Colegio Alemân de Osorno
Satumino Barril 1447
Osomo
Tel/Fax: (64) 24 88 24

Ecuador
Senora Romy Culcai
Hotel Oro Verde
9 de Octubre y Garcia Moreno
Guayaquil
Tel.: (4) 24 66 16

Fax: (4) 32 93 50

Dr. Peter Alemann
Con el fallecimiento del Dr. Peter Alemann, ocurrido el

24 de julio de 1996, la comunidad suiza de Buenos Aires
pierde a uno de sus destacados miembros. Nacido en
Winterthur/ZH, el 12 de enero de 1917, se doctorö en la
Universidad de Zurich. Muy joven, llego a la Argentina
junto con su padre, el ingeniero Juan Alemann. Su vocaciön
periodistica lo llevö de regreso a Suiza para perfeccionarse,
ingresando en la United Press y trabajando para la
Radiodifusiön suiza.

Nuevamente en la Argentina, fue redactor del
Argentinisches Tageblatt y corresponsal de algunos de los
mäs importantes diarios suizos. Fundö, en colaboraciön con
otros, la Asociaciön de la Prensa Extranjera en Buenos
Aires y durante largos anos editö la publicaciön mensual
"Le Courrier Suisse", que luego se fusioné con "Helvetia",
érgano oficial de la Federaciön de Asociaciones Suizas,
convertida actualmente en nuestro "Panorama Suizo".
Estuvo siempre estrechamente ligado a la colectividad suiza
habiendo sido présidente de la Sociedad Filantrépica Suiza

y miembro de la Comision Directiva de la Iglesia
Evangélica Suiza, participando ademäs de todos los
acontecimientos y reuniones de compatriotas, siempre con
su elevado sentdo del humor y su ética profesional.

Buenos Aires

705s ANIVERSARI0 DE LA

C0NFEDERACI0N SUIZA

Senor Bieri durante su discurso

Jueves 1° de agosto
La comunidad suiza de Buenos Aries se dio cita en el

Salon de las Américas del Kempinski Hotel Libertador para
festejar un nuevo aniversario del nacimiento de la Confede-
racién Suiza. Fue as! como, en horas del mediodta, tuvo lu-
gar un cocktail que reunié gran cantidad de compatriotas de-

seosos de agasajar a Suiza y también de estrechar entre ellos
lazos de hermandad, lo que es la mejor formula para home-
najear a nuestra Patria.

Abrié el acto el présidente de la Federaciön de Asociaciones

Suizas, senor Juan A. Bieri, evocando con breves palabras
la historia suiza y refïriéndose justamente a la importancia de

conservar la unidad y mantener vivas las tradiciones. Luego,
el senor Embajador, D. Jean Marc Boillat, pronuncié algunas
palabras. Se escucho el mensaje del présidente de la Confederation,

Senor Jean Pascal Delamuraz, y se corearon los him-
nos nacionales de la Argentina y Suiza, continuando la
reunion dentro de un marco de alegre camaraderîa.

Sâbado4
En las instalaciones del Hogar Suizo para Ancianos se

conmemoro la Fiesta Nacional en compama de nuestros ma-
yores, con los que compartimos las mesas de un té acompa-
nado de exquisitas tortas caseras. Luego, a la caida de la tarde,

se cumpliö con el rito de encender una fogata, cuidado-
samente preparada con anticipaciön, y que colmö las expec-
tativas dando a esa festividad familiar un toque de emociön.

Säbado 11

El Club Suizo de

Tigre fue escenario de la
Fiesta dedicada a los ni-
nos suizos. Un simpâti-
co grupo de chicos
participé iniciândose asi en
el sentimiento de arrai-

go a la patria de sus
padres, que es también la Grupo de ninosfrente a la fogata
propia.

La juventud del Club animé la fiesta, los pequenos disfru-
taron de la actuacién de un "Mago", saborearon las tradiciona-
les salchichas suizas, traidas gentilmente por Swissair, y reci-
bieron chocolates donados por Suchard y Nestlé. Finalmente,
no falté la fogata que entusiasmé a todos y sirvié para que ya
desde la infancia comiencen a comprender nuestra historia.

Panorama Suizo s
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FNOTICIAS REGIONALES

BUENOS AIRES

Expo-Su iza '97

Exposition Integral Suiza

La Câmara de Comercio
Suizo Argentina, con el
auspicio de la Embajada de

Suiza, invita a participar en
la EXPO-SUIZA '97 -

EXPOSICION INTEGRAL
SUIZA. La muestra, que se

llevarâ a cabo del 18 al 27
de abril de 1997 en el Pre-
dio Ferial de Palermo de la
Ciudad de Buenos Aires, es
la primera exposicion inter-
nacional suiza que se reali-
za en el Mercosur.

La exposicion se desa-
rrollarâ sobre una superficie
de 5.000 m2 en el tradicio-
nal centro de exposiciones
porteno, con muy fâcil ac-
ceso, y estarâ abierta tanto
para el comprador especia-
lizado como para el gran
publico.

Informan sus organiza-
dores que Expo-Suiza '97
quiere abrir las puertas del
Mercosur (con sus 200 mi-
llones de consumidores) a
la industria, los servicios y
el turismo suizos. Por lo
tanto, la mas amplia gama
de industrias (control, me-
diciön, optica, relojera, tex-
til, alimenticia, robötica, de

la construcciön, etc.) ten-
drân en Expo-Suiza '97 una
vidriera de excepcional ni-

+ Swiss Films
Im Schweizerdialekt &
günstiger als in der Schweiz k.

ZUVERLÄSSIGER VERSAND IN ALLE WELT.
Alle Videos sind im Nordamerikanischen NTSC Format

Heidi, Heidi und Peter, Uli der Knecht, Uli der Pächter, Gilberte de
Courgenay, Füsilier Wipf, Marie Louise, Emii 1, Emil 2

Wachtmeister Studer, SOS Gletscherpilot, Die Schweizermacher,
Live aufs Matterhorn (Deutsch oder Englisch) etc. etc., und die

schönsten Eisenbahn und Musik Videos von der Schweiz.
Preis pro Film $ U.S. 29.95 plus $5.00 für Versand. Jedes weitere

Video $ 2.50 für Versand. Zahlung mit Bankcheck oder Mastercard.
Bitte schreiben Sie (oder Fax) für unsere gratis Video und Musik-Liste

Markus Video
P.O. Box 277, Station D. Islington, Ont. M9A 4X2, Canada

Tel.: 416 239 1887 Fax 416 239 2069
www.markusv@interlog.com

BARADERO, BUENOS AIRES

Sociedad Suiza de Socorros
Mutuos de Baradero

vel y difusiön.
Se realizarân importantes
actividades paralelas,

pues los servicios, las fi-
nanzas y el turismo tendrân
acceso a stands institucio-
nales, como también a
salas para dictar conferencias

y proyectar pellculas y se

organizarân seminarios
que permitan profundizar
el conocimiento de Suiza.
Ademâs, una semana gas-
tronomica y cultural acom-
panarâ simultâneamente a

Expo-Suiza '97. Senalan
las autoridades de la
Câmara de Comercio Suizo
Argentina que dentro de la
abundancia de productos
importados de los mas va-
riados orfgenes que inun-
dan el mercado argentino,
Suiza no ocupa el lugar
que le corresponde por la
alta calidad y sofisticacion
de sus productos.

Para mayor informaciön,
dirigirse a:
Câmara de Comercio
Suizo Argentina
Av. Leandro N. Alem 1074
10® piso - 1001 Buenos
Aires, Argentina
Tel.: (54-1) 311-7178/0253
Fax: (54-1) 312-8573

Estandarte Sociedad Suiza de Baradero y candidata a Reina

(foto: atenciôn sefiora Ana Pederiva de Kresta)

La Sociedad Suiza de

Socorros Mutuos de Baradero

continua desarrollando
diversas actividades.

Luego de los festejos
con motivo del 140 Aniver-
sario de la llegada de los

primeros colonos suizos a la
localidad, se reiniciaron los
cursos de alemân y de fran-
cés en las nuevas aulas de la
Institucion, donde alrededor
de 300 personas se dedican
a perfeccionar los idiomas
que los acercarân aûn mâs a

la Madré Patria.
Preparada con la efica-

cia y el entusiasmo de siem-

pre por los senores Raul
Barlatay y Pedro Gonzâlez,
el 26 de mayo se realizo una
"Choucroute", aconteci-
miento que ano tras ano reû-
ne numerosos comensales y
da lugar a gratos encuentros

y charlas amistosas.
Actualmente el salon

principal de la Sociedad se

encuentra en una etapa de

reciclado y quedarâ hermo-
seado a nuevo.

Bajo la direccion de la
senora Claudia Millone de

Frey y la colaboraciön de
las senoras Emilia Graf de
Rosön y Noemi Semorile
de Pando, la Subcomision
de Cultura se encuentra
desarrollando la tarea de "RE-
CUPERAR LA MEMORIA",

importante trabajo en
base a fotograflas, que per-
mitirâ conocer aspectos del
pasado que hoy se descono-
cen y comprender muchas
cosas del présente.

El 9 de junio, una
delegation de 40 personas viajo
a San Jerönimo Norte para
participar de la Fiesta Na-
cional del Folclore Suizo,
estando Baradero muy bien
representado por la senorita
Paula Amartino, descen-
diente de las familias Sa-

voy-Chervaz.

Liliana Barlatay de Marquez

Santa Fé - Rafaela

Fiesta Nacional Suiza

La Sociedad Suiza de
Socorros Mutuos "La
Union", de Rafaela, provin-
cia de Santa Fé, conmemoro
con singular brillo el 705e
Aniversario de la Confederation

Suiza, que se recuer-
da el Ie de Agosto.

Especialmente invitada,

participé de la Fiesta nues-
tra Consul, senora Walburga

Baur-Stadler, para quien
la comunidad suiza de
Rafaela tuvo una entusiasta y
cordial acogida. El viemes
9 fue agasajada con un coc-
tel en la sede de la Sociedad;

el sâbado 10 recorrio la
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planta industrial Frautschi
S.A., empresa fundada y ad-
ministrada por ciudadanos
suizos, y visité la Exposi-
ciön "Los Suizos: Inmigra-
ciön Urbana y Rural" en el
museo Histörico Municipal;
y el Domingo 11 por la ma-
nana asistio al programa
radial "Aqui Suiza" que Radio
Rafaela emite desde hace 26
anos. La senora Consul re-
tribuyö las atenciones res-
pondiendo a las consultas

que le fueron sometidas y
brindando asesoramiento a

los suizos y a sus descen-
dientes, mostrândose en to-
do momento encantada por
la importancia de la ciudad

y por la afabilidad de sus
habitantes asi como por la uni-
dad y arraigo a la patria de
los suizos de la region.

Al mediodla del mismo
domingo, tuvo lugar la pa-
triötica conmemoraciön con
un almuerzo servido en las
instalaciones de la Asocia-
ciön Mutual, Social y De-
portiva Atlético de Rafaela,
engalanadas para la ocasion.
Los festejos se iniciaron con
el ingreso de las banderas

argentina y suiza escoltadas

por intégrantes de la comu-
nidad suiza ataviados con
trajes tfpicos y, una vez en-
tonados los himnos naciona-
les de ambos paxses, abriö la
reunion la presidenta de la
Sociedad, senora Sirley de

Long, que destaco en su
mensaje el significado de la
Liesta, luego la senora Consul

también hablö e hizo un
paralelo entre los términos
del himno argentino que en-
salzan la palabra "libertad"
y el sentimiento que guio a

aquellos confederados de
1291, cerrö la parte oficial
el senor intendente D.
Ricardo Peirone, que destaco
la hermandad entre los inmi-
grantes y los hijos del pais
que juntos labraron una
"historia de trabajo y pro-
greso".

La Liesta, que conto con
la presencia de 800 perso-
nas, se prolongé toda la tarde

con un improvisado bade
amenizado por la Zillertal
Orchester

SAN SALVADOR DE
JUJUY

1° de agosto en el
Norte Argentino

PERU, LIMA

Con motivo de conme-
morarse el 705 Aniversario
de la Confederacion Suiza,
la Asociacion "Nueva Suiza"

de San Salvador de Ju-

juy, organizö una Serie de

festejos de los que participa-
ron el Vicecénsul senor Joël
Guélat acompanado por la
funcionaria senora Rita Jud,
en representacién de la Em-
bajada.

La presidenta de la Aso-
ciacién, senora Aida Carrizo
de Abplanalp, los recibié en
el Aeropuerto y no solamen-
te los acompané sino que
coordiné para ellos intere-
santes paseos.

La estadla se prolongé
desde el miércoles 30 de ju-
lio hasta el domingo 5 de

agosto, lo que les permitiö
saludar a compatriotas allf
residentes y conocer los lu-
gares mas interesantes de la

provincia. El jueves Ie de

agosto al mediodia, junto
con un grupo de suizos y
amigos de Suiza, fueron reci-
bidos por el Intendente senor
Hugo Cid Conde y autorida-
des municipales y, por la no-
che, en una localidad situada
cerca de la capital, se célébré
la Liesta Nacional Suiza que
congregé alrededor de 50
participantes. Se disfruté de

una "fondue" y se bailaron
danzas folcléricas suizas y
regionales argentinas.

El viernes 2 tuvo lugar
una reunion con la comuni-
dad suiza, en la que cada
uno pudo exponer su
consulta y permitiö aclarar di-
versos puntos vinculados
con las relaciones de los suizos

del extranjero con las
autoridades suizas.

El exitoso resultado de
la visita fue comprobar el
interés de los compatriotas
residentes aün en regiones
alejadas de Buenos Aires
por mantenerse informados,
no perder los vinculos con la
madré Patria y conservar
nuestras tradiciones.

Br
Câmara de Comercio

Suiza en el Peru

La Câmara de

Comercio Suiza
en el Peru tiene
algunas noveda-
des que anunciar.
Ante todo cuenta
con un nuevo ge-
rente, el senor
Urs Schenk, suizo, quien
asumiö oficialmente las fun-
ciones inherentes a la geren-
cia el Ie de julio de 1996

luego de 20 anos de expe-
riencia profesional en el âm-
bito del turismo en Suiza y
en el extranjero. Con esta
nueva responsabilidad espe-
ra entrar en fructxfera cola-
boracién con todos los invo-
lucrados.

El proximo evento
importante que organiza la
câmara es el Simposio
sobre el tema "Perspectivas y
Oportunidades de las In-
versiones Suizas en el
Peru" que tendrâ lugar los
dlas 6 y 7 de noviembre de
1996 en el Hotel "Oro Verde"

que se inaugurarâ en
esa fecha.

A continuaciön los di-
versos servicios que presta
la Câmara de Comercio Suiza

en el Peru:

Urs Schenk

Informaciön sobre el
mercado suizo: Puede in-
formar sobre la cantidad y el
valor de las exportaciones e

importaciones entre Suiza y
el Peru, en base a las mâs re-
cientes estadlsticas de las
Aduanas Suizas.

Fomento del
Comercio: Ayu-
da a las firmas
suizas en la büs-
queda de
représentantes y ase-
sora a las empre-
sas peruanas que

desean importar de Suiza
productos de alta tecnologla
as! como a las interesadas
en exportar a Suiza.

Boletln mensual para
los asociados: se distribuye
a todos los miembros asl
como a la OSEC, a la Câmara
de Comercio Latinoamerica-
na en Suiza y a la Asociacion

de Câmaras de Comercio

Suizas en el Extranjero.

Nuevo Banco de Datos:
Proporciona en cuestién de

segundos los datos mâs ac-
tualizados, como por ejem-
plo direcciones y teléfonos
de firmas en Suiza, gracias a
la nueva computadora ad-

quirida con el respaldo eco-
némico de la OSEC.

Apoyo al Empleo:
ofrece un servicio gratuito
publicando solicitudes de

empleo en el Boletln mensual.

Igualmente la Câmara
suministra informaciön adi-
cional sobre empresas suizas,

nuevos productos en el
mercado suizo asl como
sobre conferencias, proporciona

asesoramiento legal y turf

stico, etc.
Para mayor informaciön,

los interesados pueden
someter su consulta telefé-
nicamente o concertar una
entrevista y para ingresar
como miembro pedir y
présentai' solicitud, a la si-
guiente direccién:

Câmara de Comercio
Suiza en el Perû
Av. Central 717 8q Piso
San Isidro
Lima 27
Tel.: 442-2325
Fax: 440-7357

7
Redacciôn de las nolicias regionales
Bealriz Pardo c/o Embajada de Suiza

Av. Santa Fe 846 Piso 10 • 1059 Buenos Aires
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Querido compatriota:
Si Vd. viaja con Swissair
quizâ haya visto ia publicidad de aqui arriba

Do you agree that
your hard-earned savings

deserve the best possible protection
in the safest place

in the world?

Como yo mismo he pasado veintidos anos en el extranjero, tuve la idea de la formula Swiss Space, una novedad
mundial. Swiss Space esta destinado a aquéllos que quieran encontrar para sus economias un resguardo
seguro; pero, al mismo tiempo, poder disponer en cualquier momento de su dinero.

Asi, Vd. puede utilizar Swiss Space a medio plazo como un excelente vehiculo de inversion o como una reserva
indestructible capaz de protéger su vejez (renta vitalicia).
En otras palabras, Swiss Space le proporciona el complemento de retiro que Vd. juzga necesario asegurar.
Le permite también cambiar de idea en cualquier momento, en especial en caso de un regreso inesperado
a Suiza: Vd. recuperara, entonces, todos los fondos invertidos, incluidos los intereses y sin penalizaciön alguna.

Varias representaciones suizas me han informado de los problemas que pueden tener nuestros compatriotas;
hemos decidido pues reducir, para ellos, el minimo exigido de CHF 20'000.- a CHF 5'000.- con sucesivas
aportaciones tantas veces como se desee.

Pidanos documentaciön (disponible en cuatro idiomas a su elecciön). Si Vd. desea una oferta personalizada,
indiquenos simplemente su edad, su sexo y la edad a la que Vd. desea recibir su primera renta.

Si Vd. no nos conoce todavia, solicite informes sobre nosotros en su embajada o consulado. Sepa ya desde ahora
que «La Suisse» Seguros es, con escasos meses de diferencia con la decana, la segunda Compania Suiza
de Seguros de Vida con mayor antigüedad.
Con mis mejores saludos.

Marc Velan, director

«La Suisse»
Seguros

Fundada en 1858

I I

DESEO ME ENVIEN LA DOCUMENTACION EXPLICATIVA DEL SISTEMA
I DE INVERSIONES SWISS SPACE (SIN COMPROMISO ALGUNO POR Ml
| PARTE):

In English en français en espanol auf deutsch

Nombre:

Direcciön:

0 envie su tarjeta de visita junto a este cupôn a:

| «La Suisse» Departamento Extranjero, 13, avenue de Rumine
CH-1005 LAUSANNE

r Tel: (-4121) 313 6000 Fax: (-4121) 313 75 85
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